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Chapter 34

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיֹּ֤אמֶר1
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

פְּסָל־
cut–
H6458

לְךָ֛
per–te-stesso

שְׁנֵֽי־
due–di–
H8147

ת לֻחֹ֥
tavole–di
H3871

אֲבָנִ֖ים
pietre
H0068

כָּרִאשֹׁנִי֑ם
come–il–primo
H7223

֙ וְכָתַבְתִּי
e–io-will-scrivere
H3789

עַל־
su–

ת הַלֻּחֹ֔
il–tablets
H3871

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
le–parole
H1697

ר אֲשֶׁ֥
quello

הָי֛וּ
furono
H1961

עַל־
su–

ת הַלֻּחֹ֥
il–tablets
H3871

הָרִאשֹׁנִ֖ים
il–primo
H7223

ר אֲשֶׁ֥
quello

רְתָּ׃ שִׁבַּֽ
tu-shattered
H7665

L’Eterno disse a Mosè: "Tagliati due tavole di pietra come le prime; e io scriverò sulle tavole le parole che erano 
sulle prime che spezzasti.

וֶהְיֵה2֥
e–essere
H1961

נָכ֖וֹן
ready

קֶר לַבֹּ֑
per–il–mattina
H1242

יתָ וְעָלִ֤
e–tu-shall-andare-su
H5927

בַבֹּקֶ֙ר֙
al–mattino
H1242

אֶל־
a–
H0413

הַר֣
mount
H2022

י סִינַ֔
Sinai
H5514

וְנִצַּבְתָּ֥
e–tu-shall-stare-in-piedi
H5324

י לִ֛
per–me

ם שָׁ֖
là
H8033

עַל־
su–

אשׁ ֹ֥ ר
top-di

ר׃ הָהָֽ
il–monte
H2022

E sii pronto domattina, e sali al mattino sul monte Sinai, e presentati quivi a me in vetta al monte.

וְאִיש3ׁ֙
e–no-uno
H0376

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

יַעֲלֶה֣
shall-andare-su
H5927

ךְ עִמָּ֔
con–te

וְגַם־
e–anche–
H1571

ישׁ אִ֥
no-uno
H0376

אַל־
non–
H0408

א יֵרָ֖
shall-essere-visto
H7200

בְּכָל־
su–tutto–
H3605

הָהָר֑
il–monte
H2022

גַּם־
anche–
H1571

אן הַצֹּ֤
il–gregge
H6629

וְהַבָּקָר֙
e–il–bestiame
H1241

אַל־
non–
H0408

יִרְע֔וּ
shall-graze

אֶל־
verso–
H0413

מ֖וּל
facing
H4136

הָהָ֥ר
il–monte
H2022

הַהֽוּא׃
il–quello
H1931

Nessuno salga con te, e non si vegga alcuno per tutto il monte; e greggi ed armenti non pascolino nei pressi di 
questo monte".

ל4 וַיִּפְסֹ֡
e–egli-cut
H6458

שְׁנֵֽי־
due–di–
H8147

ת לֻחֹ֨
tavole–di
H3871

ים אֲבָנִ֜
pietre
H0068

ים כָּרִאשֹׁנִ֗
come–il–primo
H7223

ם וַיַּשְׁכֵּ֨
e–si-alzò-early
H7925

ה מֹשֶׁ֤
Mosè
H4872

בַבֹּקֶ֙ר֙
al–mattino
H1242

֙ וַיַּעַ֙ל
e–egli-andò-su
H5927

אֶל־
a–
H0413

הַר֣
mount
H2022

י סִינַ֔
Sinai
H5514

ר כַּאֲשֶׁ֛
come

צִוָּ֥ה
comandò
H6680

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֹת֑וֹ
lui
H0853

ח וַיִּקַּ֣
e–egli-prese
H3947

בְּיָד֔וֹ
in–suo–mano
H3027

שְׁנֵי֖
due–di
H8147

ת לֻחֹ֥
tavole–di
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
pietre
H0068

Mosè dunque tagliò due tavole di pietra, come le prime; si alzò la mattina di buon’ora, e salì sul monte Sinai 
come l’Eterno gli avea comandato, e prese in mano le due tavole di pietra.

וַיֵּ֤רֶד5
e–scese
H3381

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ן עָנָ֔ בֶּֽ
in–il–nuvola
H6051

ב וַיִּתְיַצֵּ֥
e–stette
H3320

עִמּ֖וֹ
con–lui

ם שָׁ֑
là
H8033

א וַיִּקְרָ֥
e–proclamò
H7121

ם בְשֵׁ֖
in–nome–di
H8034

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068
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E l’Eterno discese nella nuvola, si fermò quivi con lui e proclamò il nome dell’Eterno.

ר6 וַיַּעֲבֹ֨
e–passò

׀יְהוָה֥ 
l'Eterno
H3068

עַל־
sopra–

֮ פָּנָיו
suo–volto
H6440

וַיִּקְרָא֒
e–proclamò
H7121

׀יְהוָה֣ 
l'Eterno
H3068

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

אֵ֥ל
Dio
H0410

רַח֖וּם
compassionate
H7349

וְחַנּ֑וּן
e–gracious
H2587

רֶךְ אֶ֥
slow-di
H0750

יִם אַפַּ֖
ira
H0639

וְרַב־
e–grande-di–

סֶד חֶ֥
lovingkindness

ת  ׀  וֶאֱמֶֽ
e–verità
H0571

E l’Eterno passò davanti a lui, e gridò: "L’Eterno! l’Eterno! l’Iddio misericordioso e pietoso, lento all’ira, ricco in 
benignità e fedeltà,

נֹצֵ֥ר7
keeping
H5341

חֶסֶ֙ד֙
lovingkindness

ים לָאֲלָפִ֔
a–migliaia
H0505

א נֹשֵׂ֥
forgiving
H5375

ן עָוֹ֛
iniquità
H5771

שַׁע וָפֶ֖
e–trasgressione
H6588

וְחַטָּאָה֑
e–peccato

וְנַקֵּה֙
e–acquitting
H5352

א ֹ֣ ל
non
H3808

ה יְנַקֶּ֔
egli-will-acquit
H5352

ד  ׀פֹּקֵ֣
visiting

ן עֲוֹ֣
iniquità-di
H5771

אָב֗וֹת
fathers
H0001

עַל־
su–

בָּנִים֙
figli

וְעַל־
e–su–

בְּנֵי֣
figli–di

ים בָנִ֔
figli

עַל־
su–

ים שִׁלֵּשִׁ֖
terzo-generazioni
H8029

וְעַל־
e–su–

ים׃ רִבֵּעִֽ
quarto-generazioni
H7256

che conserva la sua benignità fino alla millesima generazione, che perdona l’iniquità, la trasgressione e il peccato 
ma non terrà il colpevole per innocente, e che punisce l’iniquità dei padri sopra i figliuoli e sopra i figliuoli de’ 
figliuoli, fino alla terza e alla quarta generazione!"

וַיְמַהֵ֖ר8
e–hurried

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

ד וַיִּקֹּ֥
e–si-inchinò
H6915

רְצָה אַ֖
a–il–suolo
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
e–adorò
H7812

E Mosè subito s’inchinò fino a terra, e adorò.

אמֶר9 וַיֹּ֡
e–egli-disse
H0559

אִם־
se–

֩ נָא
prego
H4994

אתִי מָצָ֨
io-avere-trovò
H4672

חֵ֤ן
favore
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
ai–tuoi–occhi

י אֲדֹנָ֔
mio–Signore
H0136

יֵֽלֶךְ־
let-andare–
H3212

נָא֥
prego
H4994

אֲדֹנָי֖
mio–Signore
H0136

נוּ בְּקִרְבֵּ֑
in–nostro–mezzo
H7130

י כִּ֤
per–

עַם־
un–popolo–

קְשֵׁה־
stiff-di–
H7186

רֶף֙ עֹ֨
neck
H6203

ה֔וּא
esso
H1931

וְסָלַחְתָּ֛
e–tu-shall-perdonare
H5545

לַעֲוֹנֵנ֥וּ
nostro–iniquità
H5771

נוּ וּלְחַטָּאתֵ֖
e–nostro–peccato

נוּ׃ וּנְחַלְתָּֽ
e–tu-shall-prendere-noi-come-eredità
H5157

Poi disse: "Deh, Signore, se ho trovato grazia agli occhi tuoi, venga il Signore in mezzo a noi, perché questo è un 
popolo di collo duro; perdona la nostra iniquità e il nostro peccato, e prendici come tuo possesso".
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אמֶר10 וַיֹּ֗
e–egli-disse
H0559

הִנֵּ֣ה
ecco
H2009

֮ אָנֹכִי
io
H0595

כֹּרֵ֣ת
am–cutting
H3772

בְּרִית֒
un–patto
H1285

נֶגֶ֤ד
davanti
H5048

ל־ כָּֽ
tutto–
H3605

עַמְּךָ֙
tuo–popolo

ה אֶעֱשֶׂ֣
io-will-fare

ת נִפְלָאֹ֔
prodigi
H6381

ר אֲשֶׁ֛
che

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

נִבְרְא֥וּ
avere-stato-creò

בְכָל־
in–tutto–
H3605

רֶץ הָאָ֖
la–terra
H0776

וּבְכָל־
e–in–tutto–
H3605

הַגּוֹיִם֑
il–nazioni

וְרָאָה֣
e–will-vedere
H7200

כָל־
tutto–
H3605

עָם הָ֠
il–popolo

אֲשֶׁר־
quello–

ה אַתָּ֨
tu

בְקִרְבּ֜וֹ
in–mezzo–di–loro
H7130

אֶת־
–
H0853

ה מַעֲשֵׂ֤
opera–di
H4639

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

י־ כִּֽ
per–

נוֹרָ֣א
awesome
H3372

ה֔וּא
esso
H1931

ר אֲשֶׁ֥
quello

אֲנִ֖י
io
H0589

ה עֹשֶׂ֥
am–facendo

ךְ׃ עִמָּֽ
con–te

E l’Eterno risposo: "Ecco, io faccio un patto: farò dinanzi a tutto il tuo popolo maraviglie, quali non si son mai fatte 
su tutta la terra né in alcuna nazione; e tutto il popolo in mezzo al quale ti trovi vedrà l’opera dell’Eterno, perché 
tremendo è quello ch’io sono per fare per mezzo di te.

ר־11 שְׁמָ֨
custodire–
H8104

לְךָ֔
per–te-stesso

אֵ֛ת
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
quello-che

י אָנֹכִ֖
io
H0595

מְצַוְּךָ֣
am–commanding-tu
H6680

הַיּ֑וֹם
il–giorno
H3117

הִנְנִי֧
ecco-me
H2009

גֹרֵ֣שׁ
driving-fuori
H1644

יךָ מִפָּנֶ֗
da–davanti–tu
H6440

אֶת־
–
H0853

֙ הָאֱמֹרִי
il–Amorreo
H0567

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
e–il–Cananeo

֙ וְהַחִתִּי
e–il–Ittita
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
e–il–Ferezeo
H6522

י וְהַחִוִּ֖
e–il–Ivveo
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
e–il–Gebuseo
H2983

Osserva quello che oggi ti comando: Ecco, io caccerò dinanzi a te gli Amorei, i Cananei, gli Hittei, i Ferezei, gli 
Hivvei e i Gebusei.

מֶר12 הִשָּׁ֣
essere-careful
H8104

לְךָ֗
per–te-stesso

פֶּן־
affinché-non–
H6435

ת תִּכְרֹ֤
tu-cut
H3772

בְּרִית֙
un–patto
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
con–inhabitant-di
H3427

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
quello

ה אַתָּ֖
tu

א בָּ֣
sono–venendo
H0935

עָלֶי֑הָ
a–esso

פֶּן־
affinché-non–
H6435

יִהְיֶה֥
esso-become
H1961

שׁ לְמוֹקֵ֖
un–snare
H4170

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
in–tuo–mezzo
H7130

Guardati dal far lega con gli abitanti del paese nel quale stai per andare, onde non abbiano a diventare, in mezzo 
a te, un laccio;

י13 כִּ֤
per–

אֶת־
–
H0853

מִזְבְּחֹתָם֙
loro–altari
H4196

תִּתֹּצ֔וּן
tu-shall-strappare-giù
H5422

וְאֶת־
e–
H0853

ם מַצֵּבֹתָ֖
loro–colonne
H4676

תְּשַׁבֵּר֑וּן
tu-shall-shatter
H7665

וְאֶת־
e–
H0853

יו אֲשֵׁרָ֖
suo–Asherah-stanghe
H0842

תִּכְרֹתֽוּן׃
tu-shall-cut-giù
H3772

ma demolite i loro altari, frantumate le loro colonne, abbattete i loro idoli;

י14 כִּ֛
per–

א ֹ֥ ל
non
H3808

שְׁתַּחֲוֶה֖ תִֽ
tu-shall-arco-giù
H7812

לְאֵל֣
a–dio
H0410

אַחֵר֑
another
H0312

י כִּ֤
per–

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

קַנָּ֣א
Jealous
H7067

שְׁמ֔וֹ
suo–nome
H8034

אֵ֥ל
un–Dio
H0410

קַנָּ֖א
jealous
H7067

הֽוּא׃
egli
H1931
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poiché tu non adorerai altro dio, perché l’Eterno, che si chiama "il Geloso", è un Dio geloso.

פֶּן־15
affinché-non–
H6435

ת תִּכְרֹ֥
tu-cut
H3772

ית בְּרִ֖
un–patto
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
con–inhabitant-di
H3427

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

׀וְזָנ֣וּ 
e–essi-prostitute
H2181

אַחֲרֵ֣י
dopo

ם אֱלֹֽהֵיהֶ֗
loro–dèi
H0430

֙ וְזָבְחוּ
e–essi-sacrificare
H2076

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
a–loro–dèi
H0430

וְקָרָ֣א
e–egli-invites
H7121

לְךָ֔
tu

וְאָכַלְתָּ֖
e–tu-mangiare
H0398

מִזִּבְחֽוֹ׃
da–suo–sacrificare
H2077

Guardati dal far lega con gli abitanti del paese, affinché, quando quelli si prostituiranno ai loro dèi e offriranno 
sacrifizi ai loro dèi, non avvenga ch’essi t’invitino, e tu mangi dei loro sacrifizi,

וְלָקַחְת16ָּ֥
e–tu-prendere
H3947

יו מִבְּנֹתָ֖
da–suo–figlie
H1323

לְבָנֶי֑ךָ
per–tuo–figli

וְזָנ֣וּ
e–prostitute
H2181

יו בְנֹתָ֗
suo–figlie
H1323

֙ אַחֲרֵי
dopo

ן אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
loro–dèi
H0430

֙ וְהִזְנוּ
e–essi-cause-a-prostitute
H2181

אֶת־
–
H0853

יךָ בָּנֶ֔
tuo–figli

י אַחֲרֵ֖
dopo

ן׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
loro–dèi
H0430

e prenda delle loro figliuole per i tuoi figliuoli, e le loro figliuole si prostituiscano ai loro dèi, e inducano i tuoi 
figliuoli a prostituirsi ai loro dèi.

י17 אֱלֹהֵ֥
dèi-di
H0430

מַסֵּכָ֖ה
fuso-immagine

א ֹ֥ ל
non
H3808

תַעֲשֶׂה־
tu-farai–

ךְ׃ לָּֽ
per–te-stesso

Non ti farai dèi di getto.

אֶת־18
–
H0853

חַג֣
festa-di
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
il–pane-azzimo
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
tu-shall-custodire
H8104

ת שִׁבְעַ֨
sette-di
H7651

ים יָמִ֜
giorni
H3117

תֹּאכַל֤
tu-mangerai
H0398

מַצּוֹת֙
pane-azzimo
H4682

ר אֲשֶׁ֣
quello

ךָ צִוִּיתִ֔
io-comandò-tu
H6680

לְמוֹעֵ֖ד
a–designò-tempo-di
H4150

דֶשׁ חֹ֣
mese-di
H2320

הָאָבִ֑יב
il–Abib
H0024

כִּ֚י
per–

דֶשׁ בְּחֹ֣
in–mese-di
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
il–Abib
H0024

אתָ יָצָ֖
tu-andò-fuori
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dall'–Egitto
H4714

Osserverai la festa degli azzimi. Sette giorni, al tempo fissato del mese di Abib, mangerai pane senza lievito, 
come t’ho ordinato; poiché nel mese di Abib tu sei uscito dall’Egitto.

כָּל־19
ogni–
H3605

טֶר פֶּ֥
primogenito–di

חֶם רֶ֖
womb
H7358

לִ֑י
a–me

ל־ וְכָֽ
e–tutto–
H3605

מִקְנְךָ֙
tuo–livestock
H4735

ר תִּזָּכָ֔
quello-è-maschio
H2142

טֶר פֶּ֖
primogenito–di

שׁ֥וֹר
bue
H7794

ׂה׃ וָשֶֽ
e–pecora
H7716

Ogni primogenito è mio; e mio è ogni primo parto maschio di tutto il tuo bestiame: del bestiame grosso e 
minuto.
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וּפֶ֤טֶר20
e–primogenito–di

חֲמוֹר֙
asino
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
tu-shall-riscattare
H6299

ה בְשֶׂ֔
con–un–agnello
H7716

וְאִם־
e–se–

א ֹ֥ ל
non
H3808

ה תִפְדֶּ֖
tu-riscattare
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
e–tu-shall-rompere-suo-neck
H6202

ל כֹּ֣
ogni
H3605

בְּכ֤וֹר
primogenito–di
H1060

בָּנֶי֙ךָ֙
tuo–figli

ה תִּפְדֶּ֔
tu-shall-riscattare
H6299

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

יֵרָא֥וּ
shall-essere-visto
H7200

פָנַי֖
mio–volto
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
vuotare
H7387

Ma riscatterai con un agnello il primo nato dell’asino; e, se non lo vorrai riscattare, gli fiaccherai il collo. 
Riscatterai ogni primogenito de’ tuoi figliuoli. E nessuno comparirà davanti a me a mani vuote.

שֶׁת21 שֵׁ֤
sei-di
H8337

יָמִים֙
giorni
H3117

ד תַּעֲבֹ֔
tu-shall-opera
H5647

וּבַיּ֥וֹם
e–su–il–giorno
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
il–settimo
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
tu-shall-riposare

ישׁ בֶּחָרִ֥
in–plowing
H2758

יר וּבַקָּצִ֖
e–in–raccogliere

ת׃ תִּשְׁבֹּֽ
tu-shall-riposare

Lavorerai sei giorni; ma il settimo giorno ti riposerai: ti riposerai anche al tempo dell’aratura e della mietitura.

וְחַ֤ג22
e–festa-di
H2282

שָׁבֻעֹת֙
settimane
H7620

ה תַּעֲשֶׂ֣
tu-farai

לְךָ֔
per–te-stesso

י בִּכּוּרֵ֖
firstfruits-di
H1061

קְצִ֣יר
raccogliere-di

ים חִטִּ֑
wheat
H2406

֙ וְחַג
e–festa-di
H2282

יף אָסִ֔ הָֽ
il–ingathering
H0614

תְּקוּפַ֖ת
volgere-di
H8622

הַשָּׁנָֽה׃
il–anno
H8141

Celebrerai la festa delle settimane: cioè delle primizie della mietitura del frumento, e la festa della raccolta alla 
fine dell’anno.

שָׁלֹ֥ש23ׁ
tre-di
H7969

ים פְּעָמִ֖
tempi
H6471

בַּשָּׁנָה֑
in–il–anno
H8141

יֵרָאֶה֙
shall-apparire
H7200

כָּל־
tutto–
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
tuo–males
H2138

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֛
davanti
H6440

ן  אָדֹ֥ ׀הָֽ
il–Signore
H0113

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Dio–di
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Tre volte all’anno comparirà ogni vostro maschio nel cospetto del Signore, dell’Eterno, ch’è l’Iddio d’Israele.

י־24 כִּֽ
per–

ישׁ אוֹרִ֤
io-will-dispossess
H3423

גּוֹיִם֙
nazioni

יךָ מִפָּנֶ֔
da–davanti–tu
H6440

י וְהִרְחַבְתִּ֖
e–io-will-enlarge
H7337

אֶת־
–
H0853

גְּבוּלֶךָ֑
tuo–territory
H1366

וְלאֹ־
e–non–
H3808

ד יַחְמֹ֥
will-covet

אִישׁ֙
anyone
H0376

ת־ אֶֽ
–
H0853

אַרְצְךָ֔
tuo–terra
H0776

בַּעֲלֹֽתְךָ֗
quando–tu–sali
H5927

לֵרָאוֹת֙
a–apparire
H7200

אֶת־
–
H0853

֙ פְּנֵי
davanti
H6440

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo–Dio
H0430

שָׁלֹ֥שׁ
tre-di
H7969

ים פְּעָמִ֖
tempi
H6471

בַּשָּׁנָֽה׃
in–il–anno
H8141

Poiché io caccerò dinanzi a te delle nazioni, e allargherò i tuoi confini; né alcuno agognerà il tuo paese, quando 
salirai, tre volte all’anno, per comparire nel cospetto dell’Eterno, ch’è l’Iddio tuo.
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א־25 ֹֽ ל
non–
H3808

תִשְׁחַ֥ט
tu-shall-slaughter

עַל־
con–

ץ חָמֵ֖
lievito

דַּם־
sangue–di–
H1818

י זִבְחִ֑
mio–sacrificare
H2077

וְלאֹ־
e–non–
H3808

יָלִ֣ין
shall-rimanere-overnight

קֶר לַבֹּ֔
fino-a–il–mattina
H1242

זֶבַ֖ח
sacrificio–di
H2077

ג חַ֥
festa-di
H2282

סַח׃ הַפָּֽ
il–Passover
H6453

Non offrirai con pane lievitato il sangue della vittima immolata a me; e il sacrifizio della festa di Pasqua non sarà 
serbato fino al mattino.

ית26 רֵאשִׁ֗
primo-di
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
firstfruits-di
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
tuo–terra
H0127

יא תָּבִ֕
tu-porterai
H0935

ית בֵּ֖
casa–di

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
tuo–Dio
H0430

לאֹ־
non–
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
tu-shall-ulcera
H1310

י גְּדִ֖
un–giovane-capro
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
in–latte-di
H2461

אִמּֽוֹ׃
suo–madre
H0517

פ
P

Porterai alla casa dell’Eterno Iddio tuo le primizie de’ primi frutti della tua terra. Non cuocerai il capretto nel latte 
di sua madre".

וַיֹּ֤אמֶר27
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

כְּתָב־
scrivere–
H3789

לְךָ֖
per–te-stesso

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
le–parole
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
i–questi
H0428

י כִּ֞
per–

עַל־
su–

י  ׀פִּ֣
bocca–di
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
le–parole
H1697

לֶּה הָאֵ֗
i–questi
H0428

תִּי כָּרַ֧
io-avere-cut
H3772

אִתְּךָ֛
con–te
H0854

ית בְּרִ֖
un–patto
H1285

וְאֶת־
e–con–
H0854

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Poi l’Eterno disse a Mosè: "Scrivi queste parole; perché sul fondamento di queste parole io ho contratto alleanza 
con te e con Israele".

יְהִי־28 וַֽ
e–egli-fu–
H1961

ם שָׁ֣
là
H8033

עִם־
con–

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

ים אַרְבָּעִ֥
quaranta
H0705

יוֹם֙
giorno
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
e–quaranta
H0705

יְלָה לַ֔
notte
H3915

לֶחֶ֚ם
pane
H3899

א ֹ֣ ל
non
H3808

ל אָכַ֔
egli-mangiò
H0398

יִם וּמַ֖
e–acqua
H4325

א ֹ֣ ל
non
H3808

שָׁתָ֑ה
egli-bevve
H8354

ב וַיִּכְתֹּ֣
e–egli-scrisse
H3789

עַל־
su–

ת הַלֻּחֹ֗
il–tablets
H3871

אֵת֚
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
parole–di
H1697

ית הַבְּרִ֔
il–patto
H1285

רֶת עֲשֶׂ֖
dieci-di
H6235

ים׃ הַדְּבָרִֽ
le–parole
H1697

E Mosè rimase quivi con l’Eterno quaranta giorni e quaranta notti; non mangiò pane e non bevve acqua. E 
l’Eterno scrisse sulle tavole le parole del patto, le dieci parole.

י29 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

דֶת בְּרֶ֤
quando–scese
H3381

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

מֵהַר֣
da–mount
H2022

י סִינַ֔
Sinai
H5514

י וּשְׁנֵ֨
e–due–di
H8147

ת לֻחֹ֤
tavole–di
H3871

עֵדֻת֙ הָֽ
la–testimonianza
H5715

בְּיַד־
in–mano–di–
H3027

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

בְּרִדְתּ֖וֹ
quando–egli-venne-giù
H3381

מִן־
da–

הָהָר֑
il–monte
H2022

ה וּמֹשֶׁ֣
e–Mosè
H4872

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ע יָדַ֗
conobbe
H3045

י כִּ֥
quello

ן קָרַ֛
shone
H7160

ע֥וֹר
pelle-di
H5785

פָּנָי֖ו
suo–volto
H6440

בְּדַבְּר֥וֹ
quando–egli-parlò
H1696

אִתּֽוֹ׃
con–lui
H0854

Or Mosè, quando scese dal monte Sinai scendendo dal monte Mosè aveva in mano le due tavole della 
testimonianza non sapeva che la pelle del suo viso era diventata tutta raggiante mentr’egli parlava con l’Eterno;
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רְא30 וַיַּ֨
e–vide
H7200

ן אַהֲרֹ֜
Aaronne
H0175

וְכָל־
e–tutto–
H3605

בְּנֵי֤
figli–di

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

וְהִנֵּ֥ה
ed–ecco
H2009

ן קָרַ֖
shone
H7160

ע֣וֹר
pelle-di
H5785

פָּנָי֑ו
suo–volto
H6440

ירְא֖וּ וַיִּֽ
e–essi-furono-afraid
H3372

מִגֶּ֥שֶׁת
da–drawing-vicino
H5066

יו׃ אֵלָֽ
a–lui
H0413

e quando Aaronne e tutti i figliuoli d’Israele videro Mosè, ecco che la pelle del suo viso era tutta raggiante, ed essi 
temettero d’accostarsi a lui.

א31 וַיִּקְרָ֤
e–chiamò
H7121

אֲלֵהֶם֙
a–loro
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

בוּ וַיָּשֻׁ֧
e–tornò
H7725

אֵלָי֛ו
a–lui
H0413

ן אַהֲרֹ֥
Aaronne
H0175

וְכָל־
e–tutto–
H3605

ים הַנְּשִׂאִ֖
il–leaders

בָּעֵדָ֑ה
in–il–congregazione
H5712

ר וַיְדַבֵּ֥
e–parlò
H1696

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

ם׃ אֲלֵהֶֽ
a–loro
H0413

Ma Mosè li chiamò, ed Aaronne e tutti i capi della raunanza tornarono a lui, e Mosè parlò loro.

וְאַחֲרֵי־32
e–dopo–

כֵ֥ן
così

נִגְּשׁ֖וּ
trasse-vicino
H5066

כָּל־
tutto–
H3605

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

וַיְצַוֵּ֕ם
e–egli-comandò-loro
H6680

אֵת֩
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
quello

ר דִּבֶּ֧
parlò
H1696

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אִתּ֖וֹ
con–lui
H0854

בְּהַ֥ר
su–mount
H2022

סִינָֽי׃
Sinai
H5514

Dopo questo, tutti i figliuoli d’Israele si accostarono, ed egli ordinò loro tutto quello che l’Eterno gli avea detto sul 
monte Sinai.

וַיְכַל33֣
e–compì
H3615

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

ר מִדַּבֵּ֖
da–speaking
H1696

ם אִתָּ֑
con–loro
H0854

ן וַיִּתֵּ֥
e–egli-porre
H5414

עַל־
su–

פָּנָי֖ו
suo–volto
H6440

מַסְוֶֽה׃
un–velo
H4533

E quando Mosè ebbe finito di parlar con loro, si mise un velo sulla faccia.

א34 ֹ֨ וּבְב
e–quando–entrò
H0935

ה מֹשֶׁ֜
Mosè
H4872

לִפְנֵי֤
davanti
H6440

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ר לְדַבֵּ֣
a–parlare
H1696

אִתּ֔וֹ
con–lui
H0854

יר יָסִ֥
egli-would-togliere
H5493

אֶת־
–
H0853

הַמַּסְוֶה֖
il–velo
H4533

עַד־
fino-a–
H5704

צֵאת֑וֹ
suo–uscendo
H3318

א וְיָצָ֗
e–egli-andò-fuori
H3318

וְדִבֶּר֙
e–egli-parlò
H1696

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

אֵ֖ת
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
quello-che

ה׃ יְצֻוֶּֽ
egli-fu-comandò
H6680

Ma quando Mosè entrava al cospetto dell’Eterno per parlare con lui, si toglieva il velo, finché non tornasse fuori; 
tornava fuori, e diceva ai figliuoli d’Israele quello che gli era stato comandato.

וְרָא֤ו35ּ
e–vide
H7200

בְנֵֽי־
figli–di–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֣
volto–di
H6440

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

י כִּ֣
quello

ן קָרַ֔
shone
H7160

ע֖וֹר
pelle-di
H5785

פְּנֵי֣
volto–di
H6440

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

יב וְהֵשִׁ֨
e–tornò
H7725

ה מֹשֶׁ֤
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

הַמַּסְוֶה֙
il–velo
H4533

עַל־
sopra–

יו פָּנָ֔
suo–volto
H6440

עַד־
fino-a–
H5704

בֹּא֖וֹ
suo–entering
H0935

ר לְדַבֵּ֥
a–parlare
H1696

אִתּֽוֹ׃
con–lui
H0854

ס
S

I figliuoli d’Israele, guardando la faccia di Mosè, ne vedeano la pelle tutta raggiante; e Mosè si rimetteva il velo 
sulla faccia, finché non entrasse a parlare con l’Eterno.
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